
 

Monday / Lunes   
8:00 AM (Spanish)  

 

Tuesday-Friday/Martes-Viernes 
8:00 AM (English) 

 

Saturday / Sábado    
5:00 PM (English)  

7:00 PM  (Spanish)  

 

Sunday / Domingo  
9:00 AM  (English)  

10:30 AM  (Spanish)   

12:00 PM  (Spanish)     

1:30 PM (Spanish) 

 

 

 
 

 

March 15, 2026 

 

355 S Bridge Street • Mailing Address: P.O. Box 357, LaBelle, FL 33975 
Phone: 863-675-0030  • Fax: 863-674-7160 • Website: www.olqhhmm.org • secretary@olqheaven.org 

 

 

 

 

 

1722 Crescent Ave., S.W. , LaBelle, FL, 33935  
  Sábado 5:00PM (Misa en Español)  

Confesiones Sábados de 4:30-5:00PM 

Office Hours / Horas de Oficina   

Monday-Friday 9:00am-5:00pm 

 

PASTOR                                                                                                                                         
Rev. Marcial Garcia       frgarcia@olqheaven.org 

PAROCHIAL VICAR                                                                                                                     
Rev. Juan Carlos Sack       fr.juan@olqheaven.org 

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION                                                                        
Deacon  Ramon Kanacheril         ramon.kanacheril@olqheaven.org                                                                                                  

ADMINISTRATIVE ASSISTANT/SECRETARY                                                                                       
Mrs. Liliana Santillán                                           liliana.Santillan@olqheaven.org 



Monday, March 16 

8:00AM Holy Mass (Spanish)                                                                      
6:00PM Youth Group/Grupo de Jovenes                                                   
6:00PM Legion of Mary                    

Tuesday, March 17 

8:00AM Holy Mass (English) 
6:00-8:00PM First Communion Class 2nd. grade 

 Wednesday, March 18 

Thursday, March 19 

8:00AM Holy Mass (English)                                                          

8:30AM day/night Eucharistic Adoration/Adoración Eucarística 

9:00AM–4:00PM Adoración al Santísimo Sacramento HMM     

6:00-8:00PM First Communion Class 1st. grade                                                                                    

7:00PM Legion de María   

Friday, March 20 

8:00AM Holy Mass (English)                                                                                

8:30AM  Station of the Cross                                                                                                 
All day – 6PM– Eucharistic Adoration/ Adoración Eucarística  
6:00PM Via Crucis                                                                              
6:00-8:00PM First communion Class Holy Martyrs Mission 
7:00PM Emaus Hombres / Mujeres                                                                                        

Saturday, March 21 

10:30AM  Baptisms  

5:00 PM Santa Misa HMM (Spanish) 

5:00 PM Holy Mass OLQH (English) 

7:00 PM Santa Misa OLQH (Spanish) 

This Week’s Parish Calendar / Calendario de la Semana 

Sunday, March 15 

 9:00AM Holy Mass OLQH  (English) 
10:30AM Santa Misa OLQH  (Spanish) 
12:00PM Santa Misa OLQH (Spanish) 
 1:30PM  Santa Misa OLQH (Spanish) 

  

 

 

 

 

 

8:00AM Holy Mass (English)                                                                           
6:00PM-7:00PM Confessions                                                           
6:00-8:00PM Confirmation Class                                                         
7:00pm Grupo de Oracion Cristo Vive. 

 

Dine in or take it home 



A Devotional Reflection of Saint Joseph / Reflexión Devocional sobre San José 

  

Saint Joseph teaches us that greatness in God’s 
eyes is often hidden from the world. He spoke 
no recorded words, performed no public mira-
cles, and sought no recognition. Yet he was en-
trusted with the greatest treasures of heaven: 
Jesus and Mary. 
  
In moments of uncertainty, Joseph listened. In 
moments of fear, he trusted. When the angel 
spoke in dreams, he rose and acted without de-
lay. His obedience was immediate, simple, and 
complete. 
  
As a carpenter in Nazareth, he sanctified daily 
work. Through ordinary labor, he provided for 
the Son of God and formed Him in human life. 
Joseph reminds us that holiness is not found on-
ly in extraordinary deeds, but in faithfulness to 
daily responsibilities. 
  
He also teaches us courage — the courage to 
protect, to provide, and to remain steadfast in 
trials. During the flight into Egypt, he became a 
model of loving vigilance and sacrificial care. 

 
Today, Saint Joseph invites us to: 
 
•  Trust God even when the path is unclear. 
• Embrace humble service 
without seeking praise. 
• Protect and cherish our 
families. 

• Live our faith through action 
more than words. 
  
May Saint Joseph, patron of the 
Universal Church and model of 
quiet strength, guide us to love 
and serve with faithful hearts. 
Amen. 

  
San José nos enseña que la grandeza ante Dios 
muchas veces permanece oculta a los ojos del 
mundo. No pronunció palabras registradas en los 
Evangelios, no realizó milagros públicos ni buscó 
reconocimiento. Sin embargo, le fue confiado el 
mayor tesoro del cielo: Jesús y María. 
  
En los momentos de incertidumbre, José escuchó. 
En los momentos de temor, confió. Cuando el án-
gel le habló en sueños, se levantó y actuó sin 
demora. Su obediencia fue inmediata, sencilla y 
total. 
  
Como carpintero en Nazaret, santificó el trabajo 
cotidiano. A través del esfuerzo diario sostuvo al 
Hijo de Dios y lo formó en la vida humana. San Jo-
sé nos recuerda que la santidad no está solo en lo 
extraordinario, sino en la fidelidad a las re-
sponsabilidades de cada día. 
  
También nos enseña el valor del coraje: el coraje 
de proteger, de proveer y de permanecer firmes 
en la prueba. En la huida a Egipto fue ejemplo de 
vigilancia amorosa y entrega generosa. 
 

Hoy, San José nos invita a: 
 
• Confiar en Dios incluso cuando el camino no es 

claro. 
• Servir con humildad sin buscar 
reconocimiento. 
• Proteger y amar a nuestra familia. 

• Vivir la fe con obras más que con 
palabras. 
 
Que San José, patrono de la Iglesia Uni-
versal y modelo de fortaleza silenciosa, 
nos acompañe y nos enseñe a cumplir la 
voluntad de Dios con corazón fiel. 
Amén. 

 



  

Spring Campaign 

Wednesday, February 18 – Sunday, March 29, 2026 

What is involved in a Campaign? 
Each campaign consists of 40 days of prayer and fasting in shifts outside of a clinic or hospital 
that performs abortions or which is an abortion referral center.   

The campaign also involves outreach to the community to promote awareness about abortion 
and outreach directly to women considering abortion. 

Things You Can Do: 

• Prayer and Fasting 

• Constant Vigil in front of businesses like Planned Parenthood of Ft. Myers, Florida 

• Community Outreach:  Bring diapers, wipes, or clean, gently used baby clothing to OLQH 
to donate to the Community Pregnancy Clinic at New Address: 9281 College Parkway, 
Suite 101, Fort Myers, FL 33919 

• If you would like to help or read for the Saturday Mass and/or Spanish Masses, please 
contact Faye Reed: reedfayeprolife@gmail.com  TYIA. 

Call for weekend retreat info.  

 

mailto:reedfayeprolife@gmail.com


  

 

 

 

Saints  of the week / Santos de la semana  

  15 de marzo - San Clemente María Hofbau-
er - Sacerdote redentorista del siglo XVIII, gran misionero en 
Europa Central. Trabajó especialmente en Viena fortaleciendo la 
fe en tiempos de secularización. Es considerado un renovador 

espiritual y patrono de Viena. - Santa Luisa de Marillac - 
Cofundadora, junto con San Vicente de Paúl, de las Hijas de la 
Caridad. Dedicó su vida al servicio de los pobres, enfermos y 
niños abandonados en la Francia del siglo XVII. 
  16 de marzo - San Heriberto de Colonia - Ar-
zobispo alemán del siglo XI. Fue consejero del emperador y 
destacó por su vida de oración y caridad hacia los necesitados. 
  17 de marzo - San Patricio - Obispo y misionero 
del siglo V, evangelizador de Irlanda. Según la tradición, utilizó 
el trébol para explicar el misterio de la Santísima Trinidad. Es 
patrono de Irlanda. 
  18 de marzo - San Cirilo de Jerusalén - Obispo 
y Doctor de la Iglesia del siglo IV. Defensor de la fe frente a las 
herejías arrianas, es conocido por sus catequesis dirigidas a los 
catecúmenos. 
  19 de marzo - San José - Esposo de la Virgen Ma-
ría y padre adoptivo de Jesús. Modelo de humildad, obediencia 
y trabajo silencioso. Es patrono de la Iglesia universal y de los 
trabajadores. 
  20 de marzo - San Juan Nepomuceno - Sacer-
dote checo del siglo XIV. Murió mártir por negarse a revelar el 
secreto de confesión de la reina. Es patrono del sigilo sacramen-
tal. 
  21 de marzo - San Nicolás de Flüe - Ermitaño 
suizo del siglo XV. Tras una vida familiar, se retiró a la oración 
y fue consejero de paz en Suiza. 
  22 de marzo - Santa Lea de Roma - Viuda ro-
mana del siglo IV. Tras perder a su esposo, se consagró a la vida 
de oración y penitencia, siendo ejemplo de humildad cristiana. 

 

Free Coffee and Sweets! 

Every Sunday                                                                                     
from  9am till 1:30pm                                               

At The Parish Hall 

Café y Pan Grati,                                                  
Todos los domingos                                 

de 9am a 1:30pm                                                    
en el Salon Parroquial 

  March 15 - Saint Clement Mary Hofbauer - 
An 18th-century Redemptorist priest and missionary. He 
worked tirelessly in Central Europe, especially in Vienna, 
strengthening the faith during a time of secularization. He is 
considered a spiritual renewer and patron of Vienna. - Saint 
Louise de Marillac - Co-founder, with Saint Vincent de 
Paul, of the Daughters of Charity. She dedicated her life to serv-
ing the poor, the sick, and abandoned children in 17th-century 
France. 
  March 16 - Saint Heribert of Cologne - An 
11th-century archbishop of Cologne. He served as an advisor to 
the emperor and was known for his deep prayer life and charity 
toward the poor. 
  March 17 - Saint Patrick - A 5th-century bishop 
and missionary who evangelized Ireland. Tradition says he used 
the shamrock to explain the Holy Trinity. He is the patron saint 
of Ireland. 
  March 18 - Saint Cyril of Jerusalem - A 4th-
century bishop and Doctor of the Church. He defended the faith 
against Arianism and is well known for his catechetical teach-
ings to those preparing for baptism. 
  March 19 - Saint Joseph - Husband of the Virgin 
Mary and foster father of Jesus. A model of humility, obedience, 
and quiet work. He is the patron of the Universal Church and of 
workers. 
  March 20 - Saint John Nepomucene - A 14th-
century Czech priest and martyr. He was killed for refusing to 
reveal the queen’s confession. He is the patron of the seal of 
confession. 
  March 21 - Saint Nicholas of Flüe - A 15th-
century Swiss hermit. After living as a husband and father, he 
withdrew to a life of prayer and became a respected counselor 
who helped bring peace to Switzerland. 
  March 22 - Saint Lea of Rome - A 4th-century 
Roman widow. After her husband’s death, she devoted herself 
to prayer and penance, becoming an example of Christian hu-
mility. 

 

    Limited Quantity Available / Cantidad limitada  

We have candles available in two sizes: 

Tenemos cirios en dos tamaños: 

2" x 8"  $15.00 

3" x 12"  $25.00 

Available while supplies last! 

hasta agotar existencias! 



3/14 Saturday/Sábado 

5:00PM (Eng.)    ++Patricia Rodriguez Escamilla 

     ++Ma. Del Socorro Reyes Vazquez 

      ++Pedro Escamilla Hernandez 
5:00PM HMM        ++Eduardo Gomez 

     ++Jovita Alanis 

     ++Sebastiana Madrid 

7:00PM (Span.)    ++Martin Pablo  

3/15 Sunday/Domingo 

9:00AM (Eng)   ++Edie Shaheen 

10:30AM (Span.)   ++Rosa Valencia 

12:00PM (Span.)     ++Ramiro Escobedo 

    ++Baltazar Guzman 

1:30PM (Span.)   For the faithful departed of 

     our Parish, especially those 

     buried in our Guadalupe  
        Garden.    
3/16 Monday/Lunes  

8:00AM (Span.)        ++Jose Angel Aguilar Sr. 

3/17 Tuesday/Martes 

8:00AM (Eng.)   ++Margarito Reyes 
3/18 Wednesday/Miércoles 

8:00AM (Eng.)        ++Homero Nevarez Maturin 

3/19 Thursday/Jueves  

9:00AM (Eng.)        ++Luisa Cano Acosta  

3/20 Friday/Viernes  

8:00AM  (Eng.)    ++Cristina Guadalupe Ardon  

3/21 Saturday/Sábado 

5:00PM (Eng.)    Bill Davis (B-Day) 
5:00PM HMM        ++Richard Backers 

7:00PM (Span.)    ++Benito Rodriguez 

     ++Marcos Monreal 

3/22 Sunday/Domingo 

9:00AM (Eng)   ++Peter Feudo 

10:30AM (Span.)   ++Pedro Gonzalez 

12:00PM (Span.)     ++Arian Guijosa (B-Day) 

1:30PM (Span.)   For the faithful departed of 

     our Parish, especially those 

     buried in our Guadalupe  
        Garden.     

Prayers / Pedido de Oraciones 

 

Pueden pedir Misas para sus intenciones llamando a la Oficina Parroquial.  
Remember your own dearly departed loved ones in the Holy Mass. 

 

 

 

 

During Mass 

  

 

Adoration of  the 
Blessed Sacrament                            

The Blessed Sacrament is  
exposed for adoration in 

the chapel every Thursday 
after 8:00AM Mass and 

continues throughout the 
night until Friday at 7:00 

PM. 
 
 

Adoración al  Santísimo       
Sacramento.                                

El Santísimo Sacramento 
está expuesto para 

adoración en la capilla    
todos los jueves, continúa 
durante toda la noche has-
ta el Viernes a las 6:00pm. 

Homero Rodriguez US Navy 

Laura Reed, USAF  

Alberto Fabian, USAF  

Lozano JJ Cisnero, USAF  

Brandon Carter, USAF  

Isaac Reyes, USAF  

Johsue Cantu Jr., USMC  

Dylan Madore, USMC  

Elvis Torres Giron, USMC  

Jose G. Gomez, USMC  

Michael Ibarra, USMC  

Jose A. Jimenez, USMC  

Erik Garza, USMC  

Wolfgant Lynn, USMC 

Jose, USMC 

Edward Cromwell Jr., US Army  

David Little, US Army 

Yizell Castillejo, US Army 

Robert Hegley, III., US Navy 

Max Feudo, US Navy  

Catherine Meehan, US Navy 

Kaylynn Fleming, US  

Maria Paula Gaytan US AF  

Sophia Borghese US Navy  

Hernan Ramirez, USMC  

Juan Manuel Arrieta USMC 

Maico Erreguin, US Army  

Jose Erreguin, US Army  

Ana K. Perez, US Army  

Kandy Dimas, US Army  

Pedro Dimas, US Army  

Daniel Garcia, US Army  

Jesus Placencia, US Army  

Jesse Cavazos, US Army  

Alexander Garcia, US Army  

Tony Dominguez, US Navy  

Austin Hughes, US Navy  

Alejandro Macias, US Navy  

 

  

Por favor Apague su                        
celular durante la Misa 

• Alan Villeda     
• Alexander Villeda                                   
• Anna Mae Dickerson                        
• Antonio Reyna                                     
• Brianna Ramos & Joseph                        
• Craig Duffy                                               
• Cynthia Bowden                                   
• Dahlia Garcia                               
• Dariela Caracheo                               
• Edward Wayne Smith Jr.                    
• Elizabeth Barwizk                               
• Felipe Santillan                                          
• Fred Recore                                                                                                                                                                               
• Gabby G. Puente  
• Guadalupe Sanjuanita Alanis Ramos                              
• Isael Santillan                                    
• Jesus H. Barajas                                                                                                             
• Jim Leadem                                                    
• Juan y Rosy Villegas                                
• Kathy Minimi                                          
• Luis Flores Jr.                                  
• Maureen Hahn                                            
• Maria Fogelson                                        
• Maria T. Barajas                                    
• Maureen Dillow                                     
• Miguel Gomez                                      
• Mr. Greentree                                             
• Norman Parkerson                                   
• Olga Calderon  
• Pam Blake                                                               
• Phill Minimi                                                
• Priscilla Rodriguez Escamilla  
• Rita Schildkamp                                    
• Scott Wegscheid                                     
• Susan Williams                                     
• Tammy Williams                                
• Tony Minimi                                   
• Vanessa Northrop                                
• Wesley Huffman 



Finances/Finanzas 
OLQH Catholic Faith Appeal 2026 

Our Target  for  2026 

$33,000 

Our Contr ibu t ion 

for  2026 

$0.00  

Offertory Envelopes:  The  yearly box  of   en-
velopes can be picked up each year. If  you have 
lost or are new to the parish we ask that you call 
the parish office for a new set of  offertory en-
velops. 
Why do we ask families to use envelopes? 
To give back to God's church from what he has 
given to you. 
Other  reasons  to use envelopes: To help us 
to determine if  you are an active Catholic and  a 
witness to our faith. It is a witness to your fami-
ly and parish community. 
Also,  we  have many families who want to have 
their baby baptized or a child confirmed and 
they choose a relative  or  friend  to be a god-
parent or a sponsor. To be a godparent or spon-
sor, normally one should be an active Catholic. 
One of  the ways for the office to truly know  
that  you  are active is to place your envelope in 
the basket when you attend Mass.  If   you  are 
asked to be a godparent or a sponsor for a rela-
tive or friend out of  this parish,  the other par-
ish may request us to send "a letter of  good 
standing". What they are requesting is a letter 
signed by the pastor stating that you are an ac-
tive Catholic.  We  cannot send the letter in 
good conscience attesting to your  Sunday  at-
tendance  if  we do not have any records that 
you are coming to Church. 
Finally,  your contributions are tax deductible 
and the envelopes  are  one of  the ways the of-
fice records your contributions.  
You may request a statement of  your contribu-
tions at the end of  the year. 

Sobres de la colectas:  
cada año, puedes pedir la caja con los sobres de 
las colectas. Si tu has perdido la caja, o nunca 
has pedido una y quieres recibirla, por favor, 
communicate con la Oficina Parroquial. 
Por qué pedimos a las familias que usen los 
sobres?  
Para que así cumplan con el precepto de sos-
tener a la Iglesia, y de algún modo agradezcan a 
Dios los bienes que les da. 
Otras razones para utilizar los sobres:  
Nos ayuda a saber si tú eres un miembro activo 
de la parroquia y participas de la Misa domini-
cal. Así, si necesitas una carta que certifique que 
eres miembro de la parroquia, ya sea para ser 
padrino o madrina de algún familiar o amigo, o 
para cualquier trámite que necesites, nosotros 
podremos afirmar que eres miembro activo de 
la Iglesia. 
Finalmente, tus contri-buciones aplican para la 
deducción de los impuestos. Puedes pedir un 
reporte de tus contribuciones al final del año 
fiscal y presentarla al IRS. 

«Quien se apiada del pobre 
le presta al Señor.» (Proverbios 

19:17)                                                           
La Campaña Católica de la Fe 
(CFA) nos invita a compartir 
generosamente nuestros re-

cursos y a apoyar las obras de 
caridad y los ministerios que 

se realizan cada día en la 
Diócesis de Venice. 

“Whoever is kind to the poor lends to the 
Lord.” (Proverbs 19:17)                                                                    

The Catholic Faith Appeal (CFA) invites us to share 
our resources generously and to support the chari-

table works and ministries carried out each day 
throughout the Diocese of Venice. 

 

Second Collection / Segunda Colecta 

March 22: Catholic Relief Services / Servicios de ayuda católica 

Offerings/Ofrendas 
March 8, 2026 

OLQH: $   

HMM: $   

2nd DOV:$  

2nd DOV HMM: $ 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwjf7oPhxZnjAhUiwlkKHe9NBO4QjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fwww.amazon.com%2FMy-Offering-Envelope-100pk-Spanish%2Fdp%2F080547479X&psig=AOvVaw0bcLRY8lAED7qqYJXsONvS&ust=1562270562360


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

If interested in advertising, please 

contact the parish office. 

 

863-675-0030  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BENEFITS OF CHURCH 
BULLETIN ADVERTISING 

• 1 year (52 issues) of ad-
vertising in the weekly 
bulletin. 

• Potential customers will 
see your business name 
every week, building 
awareness. 

• Affordable, local, target-
ed community advertis-
ing. 

• Shows your support for 
your community; in turn, 
parishioners will support 
you. 

• Your business will be 
seen as a trusted source 
by parish families.  

     Juanita Tax & Notary            
Services. 

Your trusted partner for 
taxes and notary needs.                

¡Se habla español!                                
Call now: 239-450-3527 

 Email: juanitapuente889@gmail.com               
Fast, reliable, and professional service! 

Interested in advertising, please     
contact the parish office. 

Call us at 863-675-0030  

Email:                                                              
liliana.santillan@olqheaven.org 

Visit us on our website.  

https://www.smartroofingofswfl.com 


